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  CC-PC/REP(2026)1 (public/publique) 

23 June / juin 2026 

 

1st Meeting of the Preparatory Committee for the International Claims Commission for 
Ukraine 

1ère réunion du Comité préparatoire pour la Commission internationale des 
réclamations pour l’Ukraine 

22-23 June / juin 2026 

The Hague / La Haye 

Meeting Report / Rapport de réunion 

Opening of the Meeting and Adoption of 
the Agenda 

Ouverture de la réunion et adoption de 
l’ordre du jour 

The Preparatory Committee for the 
International Claims Commission for 
Ukraine (hereinafter “Preparatory 
Committee”) held its first meeting on 22-23 
June 2026 in The Hague, the Netherlands. 
 
Pending the election of the Chair, the 
meeting was chaired by Mr Gianluca 
Esposito, Director General of Human Rights 
and Rule of Law of the Council of Europe. 
 
 
The Preparatory Committee adopted the 
agenda as it appears in Annex I.  

Le Comité préparatoire pour la Commission 
internationale des réclamations pour 
l’Ukraine (ci-après « Comité préparatoire ») 
a tenu sa première réunion du 22 au 23 juin 
2026 à La Haye, aux Pays-Bas. 
 
En attendant l’élection à la présidence, la 
réunion a été présidée par M. Gianluca 
Esposito, Directeur général des droits 
humains et de l’État de droit du Conseil de 
l’Europe. 
 
Le Comité préparatoire a adopté l’ordre du 
jour tel qu’il figure à l’annexe I.  

Adoption of the Rules of Procedure for 
the Preparatory Committee 

Adoption du Règlement intérieur du 
Comité préparatoire 

The Preparatory Committee discussed and 
approved the Rules of Procedure for the 
Preparatory Committee with certain 
amendments to the text.  

Le Comité préparatoire a examiné et 
approuvé le Règlement intérieur du Comité 
préparatoire avec plusieurs amendements 
au texte.  
 

Election of the Chair and Vice-Chair Elections à la présidence et vice-
présidence 

Mr René Lefeber, Legal Advisor and Head 
of the International Law Division, Ministry of 
Foreign Affairs of the Kingdom of the 
Netherlands, was elected as Chair of the 
Preparatory Committee. 
 
Mr Emil Ruffer, Director of the International 
Law Department, Ministry for Foreign Affairs 
of the Czech Republic, was elected as Vice-
Chair of the Preparatory Committee. 

M. René Lefeber, conseiller juridique et 
chef de la division du droit international au 
ministère des Affaires étrangères du 
Royaume des Pays-Bas, a été élu 
président du Comité préparatoire. 
 
M. Emil Ruffer, directeur du département de 
droit international, ministère des Affaires 
étrangères de la République Tchèque, a été 
élu vice-président du Comité préparatoire. 



2 
 

 
General Statements Déclarations générales 
Several Members and one Observer to the 
Preparatory Committee made general 
statements. 
 

Plusieurs membres et un observateur du 
Comité préparatoire ont fait des 
déclarations générales. 

Programme of Work Programme de travail 
The Preparatory Committee examined the 
draft Programme of work. It made 
amendments to the text, taking into account 
oral proposals made during the meeting. 
 
 
The Preparatory Committee agreed to hold 
an exchange of views at the outset of its 
upcoming meetings with civil society 
organisations working on the rights of 
victims in the context of the Russian 
Federation aggression against Ukraine. It 
was decided that the Secretariat would be 
responsible for verifying that the civil society 
organisations requesting to participate in 
the meetings meet this criterion. It was 
agreed that the Chair and the Secretariat 
will inform these civil society organisations 
of the outcome of the upcoming meetings. 
 

Le Comité préparatoire a examiné le projet 
de programme de travail. Il a apporté des 
modifications au texte, en tenant compte 
des propositions orales formulées pendant 
la réunion. 
 
Le Comité préparatoire est convenu de 
tenir un échange de vues au début de ses 
futures réunions avec des organisations de 
la société civile qui œuvrent en faveur des 
droits des victimes dans le contexte de 
l’agression de la Fédération de Russie. Il a 
été décidé que le Secrétariat serait chargé 
de vérifier que les organisations de la 
société civile demandant à participer aux 
réunions remplissent ce critère. Il est 
convenu que le Président et le Secrétariat 
informera ces organisations de la société 
civile des résultats des futures réunions. 

Discussion on the draft Rules of 
Procedure for the Assembly of the 
Commission 

Discussion sur le projet de règlement 
intérieur de l’Assemblée de la 
Commission 

The Preparatory Committee examined the 
draft Rules of Procedure for the Assembly 
of the Commission. It adopted amendments 
to the text presented orally and agreed to 
consider a revised version at its next 
meeting. 
 

Le Comité préparatoire a examiné le projet 
de règlement intérieur de l’Assemblée de la 
Commission. Il a adopté des amendements 
au texte qui ont été présentés oralement et 
est convenu d’examiner une version 
révisée lors de sa prochaine réunion. 

Discussion on the draft Rules and 
Procedure for the Nomination and 
Election of the Executive Director 

Discussion sur le projet des règles et la 
procédure de nomination et d’élection 
au poste de directeur exécutif 

The Preparatory Committee had a first 
discussion on the draft Rules and 
Procedure for the nomination and election 
of the Executive Director. In light of this 
discussion, it invited the Secretariat to 
develop options to enable the timely first 
election of the Executive Director. 
 
 

Le Comité préparatoire a conduit une 
première discussion sur le projet des règles 
et la procédure de nomination et d’élection 
au poste de directeur exécutif. A la lumière 
de cette discussion, il a invité le Secrétariat 
à élaborer des options permettant de tenir 
en temps opportun la première élection du 
Directeur exécutif.  

Discussion on the draft Rules and 
Procedure for the Election of Members 
of the Financial Committee 

Discussion sur le projet des règles et la 
procédure d’élection des membres du 
Comité des finances 

The Preparatory Committee had a first 
discussion on the draft Rules and 

Le Comité préparatoire a conduit une 
première discussion sur le projet des règles 
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Procedure for the election of members of 
the Financial Committee. In light of this 
discussion, it invited the Secretariat to 
prepare a more succinct version of the 
document. 
 

et procédure d’élection des membres du 
Comité des finances. A la lumière de cette 
discussion, il a invité le Secrétariat à 
préparer une version plus succincte du 
document. 

Preparation of the next Meeting: Date, 
Place and other Matters 

Préparation pour la prochaine réunion : 
date, lieu et autres questions 

The Preparatory Committee agreed to hold 
its 2nd meeting from 18 to 20 November 
2026 in The Hague. 
 

Le Comité préparatoire a convenu de tenir 
sa 2e réunion du 18 au 20 novembre 2026 
à La Haye. 

Other Business Questions diverses 
The Executive Director of the Register of 
Damage for Ukraine presented budget 
projections for the future Claims 
Commission.  
 
The Secretariat is requested to share any 
future relevant Council of Europe decisions 
and resolutions with the participants. 
 

Le Directeur exécutif du Registre des 
dommages pour l’Ukraine a présenté une 
estimation du budget de la future 
Commission des réclamations. 
 
Il est demandé au Secrétariat de partager 
toutes décisions et résolutions futures et 
pertinentes du Conseil de l’Europe avec les 
participants. 
 

 Adoption of the Meeting Report Adoption du rapport de réunion 
The Preparatory Committee adopted the 
report of its first meeting.  
 

Le Comité préparatoire a approuvé le 
rapport de sa première réunion.  
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Annex I / Annexe I 

1st Meeting of the Preparatory Committee for the International Claims Commission for 
Ukraine 

1ère réunion du Comité préparatoire pour la Commission internationale des 
réclamations pour l’Ukraine 

Agenda / Ordre du jour 

22-23 June 2026, The Hague 22-23 juin 2026, La Haye 
 

1. Opening of the meeting and 
adoption of the agenda 

2. Adoption of the Rules of Procedure 
for the Preparatory Committee 

3. Election of the Chair and Vice-Chair 

4. General statements 

5. Programme of work 

6. Discussion on the draft Rules of 
Procedure for the Assembly of the 
Commission 

7. Discussion on the Rules and 
Procedure for the nomination and 
election of the Executive Director 

8. Discussion on the Rules and 
Procedure for the election of 
members of the Financial 
Committee 

9. Preparation of the next meeting: 
date, place and other matters¨ 

10. Other business 

11. Adoption of the meeting report 

 

 
1. Ouverture de la réunion et adoption 

de l’ordre du jour 

2. Adoption du Règlement intérieur du 
Comité préparatoire 

3. Elections à la présidence et vice-
présidence 

4. Déclarations générales 

5. Programme de travail 

6. Discussion sur le projet de 
règlement intérieur de l’Assemblée 
de la Commission 

7. Discussion sur les règles et la 
procédure de nomination et 
d’élection au poste de directeur 
exécutif 

8. Discussion sur les règles et la 
procédure d’élection des membres 
du Comité des finances 

9. Préparation pour la prochaine 
réunion : date, lieu et autres 
questions 

10. Questions diverses 

11. Adoption du rapport de réunion 

 

 

 

 


